pluit

(1) Le passif se pré&ait a I'emploi impersonnel en mettant en retrait le sujet

agissant. Ernout-Thomas (1953:204)

(2) Quant au passif, il n'éait pas inutile. C'est la forme qui semploie d'une
maniére naturelle quand on énonce un proces sans en indiquer I'agent.

Ains dicitur «on dit». Meillet (1966:257)
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(3) Ibi cum alii fossas complerent, alii multis telis coniectis defensores vallo
munitionibusque depellerent, auxiliaresque, quibus ad pugnam non
multum Crassus confidebat, lapidibus telisque subministrandis et ad
aggerem caespitibus comportandis speciem atque opinionem pugnantium
praeberent, cum item ab hostibus constanter ac non timide pugnaretur
telague ex loco superiore missa non frustra acciderent, equites circumitis
hostium castris Crasso renuntiaverunt non eadem esse diligentia ab

decumana porta castra munita facilemque aditum habere. (B.G., 3, 25, 1)

hostibus pugnaretur hostes pugnarent

(4) Interim nostri milites impetum hostium sustinuerunt atque amplius horis
[111 fortissime pugnaverunt et paucis vulneribus acceptis complures ex iis

occiderunt. (B.G., 4, 37, 3)
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(5) At illi intermisso spatio inprudentibus nostris atque occupatis in
munitione castrorum subito se ex slvis elecerunt inpetugue in eos facto

qui erant in statione pro castris collocati acriter pugnaverunt, (B.G., 5, 15,
3)

(6) At tanta militum virtus atque ea praesentia animi fuit ut, cum undique
flamma torrerentur maximagque telorum multitudine premerentur suague
omnia impedimenta atque omnes fortunas conflagrare intellegerent, non
modo demigrandi causa de vallo decederet nemo, sed paene ne respiceret
quidem quisguam, ac tum omnes acerrime fortissimeque pugnarent. (B.G.,

5,43, 4)

(4) (6) pugnare
(5)

pugnare

3)
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pugnatur
ab utrisque

(7) Summavi ab utrisque contenditur. Laborantibus nostris Caesar Germanos
submittit legionesque pro castris constituit, ne qua subito inruptio ab

hostium peditatu fiat. (B.G., 7, 70, 2)

(8) Qua de causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, quod

fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt (B.G., 1, 1, 4)
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